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Posiziona il lato destro della tacca di riferimento della sirena A  in corrispondenza del lato sinistro della tacca di riferimento dello zoccolo B , spingi la sirena verso l’alto posizionandola nella sede
dello zoccolo, ruota la sirena in senso antiorario C . /

Aligner la droite de l’encoche dans la sirène A  avec la gauche de l’encoche dans la base B , pousser la sirène dans la base et tourner dans le sens antihoraire pour l’arrêter C ./

Align the right of the notch in the siren A  with the left of notch in the base B , press the siren into the base and turn anticlockwise for arrest C . / 

Alinee la derecha de la muesca en la sirena A  con la izquierda de la muesca en la base B , prense la sirena en la base y rueda en el sentido contrario a las agujas del reloj para bloquearla C .

CARATTERISTICHE TECNICHE E FUNZIONI / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES ET FONCTIONS / TECHNICAL AND FUNCTIONAL SPECIFICATIONS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Y FUNCIONES

CARATTERISTICHE GENERALI CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES GENERAL FEATURES CARACTERÍSTICAS GENERALES
Nome dispositivo Modèle Model Modelo TFIS01
Descrizione Description Description Descripción Addressable piezoelectric siren
Protocollo di comunicazione Protocole de communication Communication protocol Protocolo de comunicación Fire-Speed
Indirizzamento (rotary switches) Adresse (commutateurs rotatifs) Address (rotary switches) Dirección (conmutadores rotativos) 2
Indirizzi occupati (1 indirizzo per ogni ID) Adresses utilisées (1 adresse par ID) Addresses used (1 address per ID) Direcciones utilizadas (1 dirección para cada ID) Max. 2

CARATTERISTICHE ACUSTICHE CARACTÉRISTIQUES ACOUSTIQUES ACOUSTIC SPECIFICATIONS CARACTERÍSTICAS ACÚSTICAS
Pressione acustica Pression sonore (axe principal) Sound level (main axis) Potencia acústica (eje principal) 90dB @ 1m 
Frequenza principale Fréquences Frequencies Frecuencias 300-4000Hz

PROGRAMMAZIONI PROGRAMMATION PROGRAMMING PROGRAMACIÓN
Alias Alias (duplication fonctionnelle) Device alias (functional duplication) Alias (duplicación funcional) Dual ID 
Frequenza di interrogazione Fréquence d’interrogation Interrogation frequency Frecuencia de interogación 2 settings
LED segnalazione Signalisation de LED LED signaling Señalización de LED Excludable
Criteri di funzionamento Modes de fonctionnement Functioning modes Modos de funcionamiento 2
Lampeggiante Clignotant Flashlight Destellante Excludable
Tipo suonata Type de sonnerie Sound type Tipos de sonido 64 settings
Volume suonata Volume Volume Volumen 2 settings
Ritardo attivazione Retard d’activation Activation delay Retardo de activación Programmable
Tempo attivazione Temps d’activation Activation time Tiempo de activación Programmable
Attivazione sirena (assoggettata a formula algebrica) Activation (soumise à la formule) Activation (subject to formula) Activación (sujeta a la fórmula) ✓

CARATTERISTICHE ELETTRICHE CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES ELECTRICAL SPECIFICATIONS CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS
Alimentazione Alimentation Power supply Alimentación Over loop
Tensione nominale Tension nominale Rated voltage Tensión nominal 24V DC
Tensione operativa Tension d’alimentation Operating voltage Tensión de trabajo 18V…30V DC
Assorbimento in veglia Consommation au repos (aucune transmission) Consumption in stand-by (no transmission) Consumo en reposo (ninguna transmisión) 520μA @ 24V DC
Assorbimento max. in allarme (acustico + ottico) Consommation max. en alarme (acoustique + optique) Max. consumption in alarm (acoustic + optical) Consumo máx. en alarma (acústico + óptico) 8.1mA @ 24V DC
Assorbimento min. in allarme (acustico) Consommation min. en alarme (acoustique) Min. consumption in alarm (acoustic) Consumo mín. en alarma (acústico) 5.5mA @ 24V DC 
Separatore di linea Isolateur de boucle Loop isolator Loop isolator Intelligent (no device loss)

CARATTERISTICHE FISICHE CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES PHYSICAL SPECIFICATIONS CARACTERÍSTICAS FÍSICAS
Temperatura di esercizio Température de fonctionnement Operating temperature Temperatura de funcionamiento -15°C...+70°C
Umidità relativa (in assenza di condensa) Humidité relative (sans condensation) Relative humidity (non-condensing) Humedad relativa (sin condensación) 10%...93% 
Grado di protezione Indice de protection Protection class Clase de protección IP22
Contenitore (rosso) Boîtier (rouge) Casing (red) Caja (roja) PC ABS V0
Ingombro (Ø x H) Dimensions (Ø x H) Dimensions (Ø x H) Dimensiones (Ø x A) 120 x 65mm
Peso Poids Weight Peso 230g

CONFORMITÀ CONFORMITÉ CONFORMITY CONFORMIDAD
Norme Normes Standards Normas EN 54-3:2001 + A1:2002 + A2:2006 – EN 54-17:2005
Frequenza sonora principale (conforme alla EN 54-3) Fréquence sonore principale (conforme à la EN 54-3) Main sound frequency (compliant with EN 54-3) Frecuencia de sonido principal (conforme a EN 54-3) Sound type no. 1
Certifi cato di omologazione Numéro de certifi cation Certifi cation number Número de certifi cación 1293-CPR-0422
Anno di marcatura CE Année du marquage CE Year of CE marking Año del marcado CE 14
Numero della dichiarazione di prestazione Numéro de la declaration de prestation Number of declaration of performance Número de la declaración de prestación 006_TFIS01
N.B. Le dichiarazioni di conformità e di prestazione sono disponibili sul sito www.tecnofi redetection.com / N.B. Les déclarations de conformité et de prestation sont disponibles sur le site web: www.tecnofi redetection.com / N.B. The declarations of conformity and performance are available on the 
website: www.tecnofi redetection.com / N.B. Las declaraciones de conformidad y de prestación están disponibles a la página web: www.tecnofi redetection.com
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Un indirizzo / Mode ID simple
Single ID mode / Modo ID simple

Indirizzo / Adresse 58
Address / Dirección 58
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Enable
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Due indirizzi / Mode ID double
Dual ID mode / Modo ID doble 

Sirena principal 
Sirène principale

Principal siren
Sirena principal

Indirizzo / Adresse 58
Address / Dirección 58

Alias

Indirizzo / Adresse 59
Address / Dirección 59
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Due indirizzi / Mode ID double
Dual ID mode / Modo ID doble 

Prioritaria / Prioritaire
Priority / Prioritaria

Indirizzo / Adresse 58
Address / Dirección 58

Secondario / Secondaire
Secondary / Secondario

Indirizzo / Adresse 59
Address / Dirección 59
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Indirizzo / Adresse 58
Address / Dirección 58

Decine
Dizaines 
Tens 
Decenas 

= 5
Unità
Unités 
Ones 
Unidades 

= 8

PRESSIONE ACUSTICA / PRESSION SONORE / SOUND LEVEL / POTENCIA ACÚSTICA
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Piano per misurare la pressione acustica
Positions pour mesurer la pression sonore
Positions for sound level measurement
Posiciones para la medida de la potencia acústica

COLLEGAMENTO / RACCORDEMENT / CONNECTION / CONEXIÓN
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Dal dispositivo precedente
De l’amont
From upstream
Preconectado

Shield
LOOP+
LOOP-

Shield Al dispositivo successivo
Vers l’aval
Towards downstream
Postconectado

LOOP+
LOOP-

DESCRIZIONE / DESCRIPTION
La sirena indirizzata TFIS01 può essere collegata ad un Loop delle centrali Tecnofi re serie TFA. La sirena può funzionare in 
modalità Singola o Doppia, nella modalità Doppia denominata Alias la sirena assume due diversi comportamenti (modalità di 
suonata) ed occupa due indirizzi consecutivi. La modalità Alias attribuisce alla sirena due indirizzi, per ottenere due diversi 
suoni (modalità di segnalazione). Il modulo sirena è dotato di un separatore di linea che, in caso di guasto, la isola dal Loop 
salvaguardando così il corretto funzionamento dei dispositivi collegati a monte e a valle.

La sirène TFIS01 peut être raccordée à une des boucles d’une centrale d’alarme incendie de la série TFA de Tecnofi re.
La sirène peut fonctionner en mode ID simple ou double. Le mode ID double ou alias permet la duplication des fonctions de la sirène 
de façon à ce qu’il soit possible de programmer deux modes de signalisation et deux types de sonnerie différents. En mode alias, la 
sirène occupe deux adresses consécutives. La carte électronique de la sirène est équipée d’un isolateur de boucle qui, en cas de 
panne, déconnecte la sirène de la boucle de façon à préserver le bon fonctionnement des dispositifs raccordés en aval et en amont.

INDIRIZZAMENTO / ADRESSE
L’indirizzo di identifi cazione della sirena viene programmato tramite l’utilizzo di due selettori rotativi decimali posti sulla faccia 
inferiore che permettono di impostare singolarmente le due cifre che compongono l’indirizzo numerico del dispositivo. 
Ogni selettore è contradistinto da un’etichetta che defi nisce la posizione della cifra da impostare: X10 per le decine e X1 per le unità.

Deux commutateurs rotatifs montés sur la partie arrière de la sirène permettent la programmation d’adresses à 2 chiffres.
Chaque commutateur programme un des chiffres de l’adresse, X10 les dizaines et X1 les unités.

FUNZIONAMENTO SINGOLO O DOPPIO / MODE ID SIMPLE OU DOUBLE 
L’indirizzo di identifi cazione della sirena viene programmato tramite l’utilizzo di due selettori rotativi decimali posti sulla faccia 
inferiore che permettono di impostare singolarmente le due cifre che compongono l’indirizzo numerico del dispositivo.
Ogni selettore è contradistinto da un’etichetta che defi nisce la posizione della cifra da impostare: X10 per le decine e X1 per le unità.

Le switch rotatif Enable permet l’habilitation/déshabilitation du mode ID double. Si le switch est sur 0, le mode ID double 
est déshabilité et la sirène fonctionne en mode ID simple. Si le switch est sur n’importe qu’elle autre position, à part sur le 
0, le mode ID double est habilité. Étant donné que les adresses sont nécessairement consécutives, seulement la première 
(sirène principale) est programmée par les switches rotatifs X10 et X1. La deuxième adresse (alias) est programmée 
automatiquement, ex. si la sirène principale a l’adresse 58, l’alias a l’adresse 59.

PRIORITÀ DI SEGNALAZIONE / PRIORITÉ DE SIGNALISATION 
Nel caso in cui la sirena riceve il comando di attivazione allarme per entrambi gli indirizzi, darà priorità alla segnalazione relativa 
all’indirizzo prioritario (quello con il numero più basso). Un ciclo di allarme della sirena secondaria (Alias), si interrompe nel 
momento in cui subentra l’attivazione di allarme della sirena prioritaria.

Si la sirène reçoit des commandes de signalisation simultanément pour les deux adresses, la sirène principale a la priorité.
Le cycle d’alarme de l’alias, étant considérée d’importance secondaire, est immédiatement interrompu si la sirène principal
(ou de priorité) est activée.

MODALITÀ DI SEGNALAZIONE / MODE DE SIGNALISATION
La sirena può segnalare gli allarmi con due criteri programmabili dal menu di centrale: il criterio ottico-acustico
(lampeggio + suono) ed il criterio acustico (solo suono). 
Segnalazioni acustiche
La sirena può generare 64 diversi suoni di allarme (vedi tabella), la programmazione dei suoni di allarme si può effettuare solo 
tramite l’apposito menu della centrale. Il volume della segnalazione acustica è programmabile si può scegliere tra due livelli di 
emissione alto o basso.
Segnalazioni ottiche
Le segnalazioni ottiche sono generate dal lampeggio dei Led posizionati lungo la circonferenza del dispositivo. 
La segnalazione ottica può essere disattivata. Le frequenze di lampeggio della sirena principale e dell’eventuale Alias sono 
differenziate: la principale lampeggia velocemente, l’Alias lampeggia lentamente.

Le mode de signalisation est programmé dans le menu de la central. Il peut être soit optique-acoustique (activation du 
clignotant et de la cloche) soit seulement acoustique (activation seulement de la cloche).
Signalisation acoustique
La sirène peut générer 64 différents types de sonnerie (voir tableau). Il est possible de régler deux niveaux de volume, haut ou bas.
Signalisation optique
La signalisation optique est constituée par les LED disposées en anneau en dessous du capuchon en polycarbonate rouge.
Si la modalité ID double est programmé, la fréquence du clignotant de la sirène principale est différente de celle de l’alias:
pour la première le clignotement est rapide, pour l’autre il est lent.

MONTAGGIO / INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALACIÓN

A

B

C
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Le caratteristiche del prodotto possono essere soggette a modifi che senza alcun preavviso. 
Les caractéristiques de ce produit peuvent être sujettes à modifi cations sans préavis. 

The product features can be subject to change without notice. 
Las funciones del producto pueden estar sujetas a modifi caciones sin previo aviso.

Die Charakteristika des Produktes können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

Lead free

compliant
RoHS

Pb
1293

TFIS01

DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN
The TFIS01 siren can be connected to one of the loops of a TFA series fi re alarm panel from Tecnofi re. The siren can function 
in the single or dual ID mode. The dual ID or device alias mode permits the functional duplication of the siren, so that two 
different signaling modes and sound types can be programmed. In the device alias mode, the siren occupies two consecutive 
addresses. The electronic board of the siren is equipped with a loop isolator which, in case of failure, disconnects the siren 
from the loop in order to safeguard the correct functioning of the devices connected downstream and upstream.

La sirena TFIS01 se puede conectar a uno de los bucles de una central de incendio de la serie TFA de Tecnofi re. La sirena 
puede funcionar en modo ID simple o doble. El modo ID doble o alias permite la duplicación de las funciones de la sirena de 
manera que sea posible programar dos modos de señalización y dos tipos de sonido diferentes. En el modo alias, la sirena 
ocupa dos direcciones consecutivas. La placa eléctronica de la sirena está dotada de un loop isolator que, en caso de avería, 
desconecta el dispositivo del bucle para preservar el correcto funcionamiento de los dispositivos pre- y postconectados.

ADDRESS / DIRECCIÓN
Two rotary switches mounted on the rear side of the siren permit programming of 2-digits addresses. Each switch programs 
one of the digits the address is composed of, X10 the tens and X1 the ones.

Dos conmutadores rotativos montados en la parte posterior de la sirena permiten la programación de direcciones de 2 dígitos. 
Cada conmutador programa un dígito de la dirección, X10 las decenas y X1 las unidades.

SINGLE AND DUAL ID MODE / MODO ID SIMPLE O DOBLE 
The Enable rotary switch permits enabling/disabling of the dual ID mode. If the switch is turned to 0, the dual ID mode is 
disabled and the siren functions in the single ID mode. If the switch is turned to any other position, apart from 0, the dual 
ID mode is enabled. Since the addresses are necessarily consecutive, only the fi rst one (principal siren) is programmed by 
the rotary switches X10 and X1. The second address (alias) is programmed automatically, e.g. if the principal siren has the 
address 58, the alias has the address 59.

El switch rotativo Enable permite la habilitación/deshabilitación del modo ID doble. Si el switch está en posición 0, el modo ID 
doble está deshabilitado y la sirena funcione en modo ID simple. Si el switch está en cualquiera otra posición, excepto 0, el 
modo ID doble está habilitado. Dado que las direcciones son necesariamente consecutivas, sólo la primera (sirena principal) 
se programa por los switches rotativos X10 y X1. La segunda dirección (alias) se programa automáticamente, ej. si la sirena 
principal tiene la dirección 58, la alias tiene la dirección 59.

SIGNALING PRIORITY / PRIORIDAD DE SEÑALIZACIÓN 
Nel caso in cui la sirena riceve il comando di attivazione allarme per entrambi gli indirizzi, darà priorità alla segnalazione relativa 
all’indirizzo prioritario (quello con il numero più basso). Un ciclo di allarme della sirena secondaria (Alias), si interrompe nel 
momento in cui subentra l’attivazione di allarme della sirena prioritaria.

En el caso de que la sirena recibe los comandos de señalización simultáneamente para ambas direcciones, la sirena principal tiene 
la prioridad. El ciclo de alarma del alias, siendo considerado de importancia secundaria, inmediatamente se interrumpe y si se activa 
la sirena principal (o de prioridad).

SIGNALING MODE / MODO DE SEÑALIZACIÓN
The signaling mode is programmed in the control panel menu. It can be either optical-acoustic (activation of both the fl ashlight 
and the horn) or acoustic (activation of only the horn).
Acoustic signaling
The siren can generate 64 different sound types (see table). Two volume levels, high and low, can be set.
Optical signaling
The optical signaling is made by the ring-shaped LED under the red polycarbonate cap. If the dual ID mode is set,
the fl ashlight frequency is different for the principal siren and the alias: the fi rst fl ashes quickly, the other slowly.

El modo de señalización se programa en el menú de la central. Puede ser óptico-acústico (activación del destellante y del 
altavoz) o acústico (activación sólo del altavoz).
Señalización acústica
La sirena puede generar 64 tipos de sonidos diferentes (véase la tabla). El volumen se puede ajustar, alto o bajo.
Señalización óptica
La señalización óptica se hace por LED posicionados en forma de anilo debajo del capuchón de policarbonato rojo.
Si el modo ID doble está programado, la frecuencia del destellante de la sirena principal es diferente de la del alias: la primera 
parpadea rápidamente, la otra lentamente.

Tipi di suoneria / Types de sonnerie / Sound types / Tipos de sonido

SPECIAL Pressione sonora max. / Pression sonore max. 
Max. sound level / Potencia acústica máx.

(dB) @ 30V DC

Pressione sonora / Pression sonore
Sound level / Potencia acústica dB @18V DC

No. Descrizione / Description / Description / Descripción Sviluppo / Fonctionnement / Functioning / Funcionamiento Standard 15° 45° 75° 105° 135° 165°
1 Tecnofire alarm (sweep up) 353Hz...1950Hz in 1000ms + 50ms off 99 84 91 95 95 90 84
2 Tecnofire technical alarm (sweep up) 445Hz...590Hz in 1000ms + 50ms off 97 80 88 91 92 87 80
3 Tecnofire failure (sweep up/down) 445Hz...1000Hz in 1000ms + 1000Hz...700Hz in 1000ms + 50ms off 99 85 92 95 95 91 84

4 Tecnofire prealarm (4 tone pulses) 100ms @ 1050Hz + 50ms off + 200ms @ 1300Hz + 50ms off +
100ms @ 1600Hz + 50ms off + 200ms @ 1900Hz + 50ms off 102 83 92 96 95 91 81

BI-TONE Pressione sonora max. / Pression sonore max. 
Max. sound level / Potencia acústica máx.

(dB) @ 30V DC

Pressione sonora / Pression sonore
Sound level / Potencia acústica dB @18V DC

No. Descrizione / Description / Description / Descripción Sviluppo / Fonctionnement / Functioning / Funcionamiento Standard 15° 45° 75° 105° 135° 165°
5 AFNOR French alarm tone 400ms @ 440Hz + 100ms @ 554Hz NFS 32-001 96 79 87 91 91 87 81
6 500ms @ 440Hz + 500ms @ 554Hz  97 80 89 92 92 88 82
7 250ms @ 500Hz + 250ms @ 610Hz  94 78 85 89 89 85 79
8 AFNOR French alarm tone 500ms @ 500Hz + 500ms @ 1200Hz NFS 32-001 98 84 90 92 94 90 86
9 500ms @ 580Hz + 500ms @ 1000Hz  96 82 87 91 91 85 78

10 250ms @ 628Hz + 250ms @ 925Hz  97 83 88 92 91 86 82
11 250ms @ 988Hz + 250ms @ 645Hz  96* *
12 250ms @ 670Hz + 370ms @ 845Hz  100 85 92 95 95 92 85
13 500ms @ 800Hz + 500ms @ 970Hz BS 5839 Pt1 99* *
14 150ms @ 800Hz + 150ms @ 970Hz  98* *
15 Telecom alternate tone 250ms @ 800Hz + 250ms @ 970Hz BS 5839 Pt1 FP1063.1 Telecom 98* *
16 170ms @ 2400Hz + 170ms @ 2900Hz  96 82 81 91 95 85 80
17 150ms @ 2400Hz + 150ms @ 2850Hz  96 81 78 91 94 85 80
18 250ms @ 2400Hz + 250ms @ 2850Hz  96 81 80 92 95 86 81
19 250ms @ 2500Hz + 250ms @ 3100Hz  93 80 83 89 90 88 82

PULSE Pressione sonora max. / Pression sonore max. 
Max. sound level / Potencia acústica máx.

(dB) @ 30V DC

Pressione sonora / Pression sonore
Sound level / Potencia acústica dB @18V DC

No. Descrizione / Description / Description / Descripción Sviluppo / Fonctionnement / Functioning / Funcionamiento Standard 15° 45° 75° 105° 135° 165°
20 600ms @ 440Hz + 600ms off  93 79 83 87 88 83 77
21 250ms @ 580Hz + 250ms off  96 80 86 90 91 87 79
22 Swedish alarm tone 150ms @ 660Hz + 150ms off  99* *
23 500ms @ 660Hz + 500ms off  100* *
24 1.8s @ 660Hz + 1.8s off  100* *
25 6.5s @ 660Hz + 13s off  100* *
26 Intermittent tone 150ms @ 925Hz + 600ms off  95 82 86 91 90 85 80
27 Intermittent tone 250ms @ 925Hz + 1s off BS 5839 Pt1 96 83 87 92 91 86 81
28 Intermittent tone 250ms @ 970Hz + 1s off BS 5839 Pt1 94 79 84 90 89 85 75
29 500ms @ 970Hz + 500ms off  94 80 85 90 90 85 75
30 3x (500ms @ 950Hz + 500ms off) + 1500ms off ISO 8201 LF & BS 5839 Pt1 94 80 85 90 90 85 75
31 Intermittent tone 1s @ 970Hz + 1s off BS 5839 Pt1 94 77 84 90 90 83 74
32 Pelican crossing 150ms @ 2850Hz + 100ms off  85 73 78 81 81 74 71
33 HF & BS 5839 Pt1 backup alarm 500ms @ 2850Hz + 500ms off BS 5839 Pt1 86 72 79 82 81 74 72
34 3x (500ms @ 2850Hz + 500ms off) + 1500ms off ISO 8201 HF 86 73 79 82 81 74 71
35 1000ms @ 2850Hz + 1000ms off  86 75 79 81 81 74 70

CONTINUOUS Pressione sonora max. / Pression sonore max. 
Max. sound level / Potencia acústica máx.

(dB) @ 30V DC

Pressione sonora / Pression sonore
Sound level / Potencia acústica dB @18V DC

No. Descrizione / Description / Description / Descripción Sviluppo / Fonctionnement / Functioning / Funcionamiento Standard 15° 45° 75° 105° 135° 165°
36 US temporal tone 3 610Hz continuous ISO 8201 93 76 84 86 88 85 78
37 628Hz continuous  95* *
38 End of alarm or Swedish alarm tone 660Hz continuous  100* *
39 845Hz continuous  98 81 92 95 95 93 87
40 925Hz continuous  97 83 88 92 91 87 82
41 British alarm tone 970Hz continuous BS 5839 Pt1 94 77 85 90 90 83 75
42 1200Hz continuous  96 81 87 92 93 86 85
43 US temporal tone 3 2850Hz continuous ISO 8201 82 74 79 81 81 74 71
44 4000Hz continuous  105 73 91 101 100 96 87

FREQUENCY-PULSE SWAP Pressione sonora max. / Pression sonore max. 
Max. sound level / Potencia acústica máx.

(dB) @ 30V DC

Pressione sonora / Pression sonore
Sound level / Potencia acústica dB @18V DC

No. Descrizione / Description / Description / Descripción Sviluppo / Fonctionnement / Functioning / Funcionamiento Standard 15° 45° 75° 105° 135° 165°
45 Sweep 300Hz...1200Hz in 1000ms + 0ms off  98 83 90 93 94 90 81
46 Sweep 3x (300Hz...1200Hz in 500ms + 500ms off) + 1500ms off  97 81 88 92 92 88 82
47 Sweep 3x (400Hz...1200Hz in 500ms + 500ms off) + 1500ms off  98 82 89 92 92 88 82
48 Sweep 400Hz...1200Hz in 3000ms + 500ms off  99 84 91 94 94 91 84
49 500Hz...1000Hz in 140ms + 0ms off  97 80 87 91 91 87 80
50 Netherland NEN 2575 slow evacuation swap 500Hz...1200Hz in 3.5s + 500ms off VdS 100 83 92 94 94 91 84
51 Netherland NEN 2575 slow evacuation swap 500Hz...1200Hz in 3.76s + 250ms off VdS 100 83 91 94 94 91 84
52 BS 5839 Pt1 LF buzzer 800Hz...970Hz in 20ms + 0ms off BS 5839 Pt1 97 81 88 92 92 87 82
53 BS 5839 Pt1 fast sweep 800Hz...970Hz in 140ms + 0ms off (7Hz) BS 5839 Pt1 98 82 90 93 93 89 83
54 800Hz...970Hz in 110ms + 0ms off (9Hz)  98 82 89 93 93 89 83
55 800Hz...970Hz in 330ms + 0ms off (3Hz) BS 5839 Pt1 98 82 90 93 93 90 83
56 800Hz...1000Hz in 500ms + 0ms off  99 82 90 93 94 90 83
57 BS 5839 Pt1 medium sweep 800Hz...970Hz in 1000ms + 0ms off BS 5839 Pt1 100 84 91 95 95 91 86
58 Sweep 3x (1200Hz...300Hz in 500ms + 500ms off) + 1500ms off  96 80 87 91 91 87 80
59 DIN & PFEER evacuation tone 1200Hz...500Hz in 1000ms + 10ms off DIN PFEER 98 82 89 93 93 89 84
60 2400Hz...2850Hz in 20ms + 0ms off (50Hz)  95 81 83 90 92 85 77
61 2400Hz...2850Hz in 110ms + 0ms off (9Hz)  93 78 82 86 88 82 75
62 VdS fast sweep or Australian alarm tone 2400Hz...2850Hz in 140ms + 0ms off (7Hz) VdS, AS 2220 94 79 83 87 89 83 76
63 2400Hz...2850Hz in 330ms + 0ms off (3Hz)  93 78 82 86 88 81 75
64 2400Hz...2850Hz in 1000ms + 0ms off  100 85 86 94 96 88 81

* Pressione acustica non certificata ai sensi della EN 54-3 / Pression sonore non conforme à la norme EN 54-3 / Sound level not compliant with EN 54-3 / La potencia acústica no cumple con la norma EN 54-3

N.B. I livelli sonori sono stati rilevati negli angoli indicati alla distanza di 1 metro, con la sirena alimentata a 18V e regolazione del volume al massimo. / N.B. La pression sonore a été mesurée aux positions indiquées à 1 mètre de distance avec le volume maximum et avec une tension d’alimentation de 18V. /
N.B. The sound level has been measured at the indicated positions at 1 meter distance at maximum volume and with 18V power supply. / N.B. La presión sonora ha sido medido en las posiciones indicadas a una distancia de 1 metro con el volumen máximo y una tensión de alimentación de 18V.


